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ABSTRAK 

 

Adinda Rizka Diana, 2025: Epistemologi Penafsiran Ayat 

Seribu Dinar Menurut Imam Al-Ghazali 

Penelitian ini membahas tentang epistemologi penafsiran ayat seribu 

dinar ini dimana epistemologi adalah teori ilmu pengetahuan yang meliputi 

empat ruang lingkup yaitu sumber, metode, validitas dan karakteristik. Ayat 

seribu dinar ini akan dikaitkan dengan epistemolgi dari segi empat ruang 

lingkup tersebut. Ayat seribu dinar yaitu bisa dibilang dari surat ath-Thalaq 

ayat 2 dan 3 yang berisi tentang rezeki yang tak disangka-sangka.  

Metode penelitian yang digunakan adalah metode kualitatif, sehingga 

data yang dibutuhkan adalah data yang berupa ayat-ayat al-Qur‟an dan kitab 

– kitab yang jadi bahan rujukan. Dengan demikian penelitian jenis ini adalah 

library research (penelitian kepustakaan).  

Hasil penelitian ini yaitu ada sumber dari al-Qur‟an, hadis, dan 

pemikiran para ulama. Sumber dari ayat seribu dinar menurut Imam al-

Ghazali ada di surat adz-Dzariyat ayat 22 dan surat al-Maidah ayat 23.  

Kemudian metode tafsir yang digunakan yaitu metode Ijmali, karena di 

dalam kitab ihya ulumuddin karya Imam al-Ghazali secara mengglobal dan 

tidak menjelaskan secara detail. Kemudian validitas yang digunakan dalam 

penelitian ini yaitu menggunakan teori koherensi dimana pendapatnya sama 

dari kitab tafsir ath-Thabari dan ibnu katsir.  dan pragmatisi. Terakhir yaitu 

karakteristik dimana mencari ciri khasnya penafsirannya yaitu berupa solutif 

karena Imam al-Ghazali memberikan solusi berupa edukasi kepada umat - 

umatnya. 

 

Kata Kunci : Epistemologi, ayat seribu dinar, Surat ath-Thalaq ayat 2 dan 

3 
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ABSTRACT 

 

Adinda Rizka Diana, 2025: Epistemology of the Interpretation of the 

Verse One Thousand Dinars According to Imam Al-Ghazali 

This study discusses the epistemology of the interpretation of the 

thousand dinar verse where epistemology is a theory of science that includes 

four scopes, namely sources, methods, validity and characteristics. The 

thousand dinar verse will be associated with epistemology in terms of the 

four scopes. The thousand dinar verse can be said to be from the letter ath-

Thalaq verses 2 and 3 which contain unexpected sustenance. 

The research method used is a qualitative method, so the data needed is 

data in the form of verses of the Qur'an and books that are used as reference 

materials. Thus, this type of research is library research. 

The results of this study are that there are sources from the Qur'an, 

hadith, and the thoughts of scholars. The source of the thousand dinar verse 

according to Imam al-Ghazali is in the letter of adz-Dzariyat verse 22 and 

the letter of al-Maidah verse 23. Then the interpretation method used is the 

Ijmali method, because in the book of Ihya Ulumuddin by Imam al-Ghazali it 

is global and does not explain in detail. Then the validity used in this study is 

using the theory of coherence where the opinion is the same as the book of 

tafsir ath-Thabari and Ibn Kathir. and pragmatism. Finally, the 

characteristics where the distinctive features of the interpretation are sought, 

namely in the form of solutions because Imam al-Ghazali provides solutions 

in the form of education to his people. 

Keywords : Epistemology, verse one thousand dinars, Surat ath-Thalaq 

verses 2 and 3 
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TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

Transliterasi kata-kata bahasa Arab yang digunakan dalam penulisan 

skripsi ini berpedoman pada “Pedoman Transliterasi Arab-Latin” berdasarkan 

Keputusan Bersama Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan 

Kebudayaan Republik Indonesia Tahun 1987. 

 

Berikut penjelasan pedoman tersebut: 

1. Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan huruf, dalam transliterasi ini sebagian dilambangkan 

dengan huruf dan sebagian dilambangkan dengan tanda, dan sebagian lain 

lagi dengan huruf dan tanda sekaligus.  

Di bawah ini daftar huruf Arab itu dan Transliterasinya dengan huruf  latin. 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan 

Tidak 

dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Sa ṡ Te ث

 Jim J ج
es (dengan titik 

di atas) 

 Ha ḥ ح
ha (dengan titik 

di bawah) 

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal D De د

 Zal Ż ذ
zet (dengan titik 

di atas) 

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy es dan ye ش
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 Sad ṣ ص
es (dengan titik 

di bawah) 

 Dad ḍ ض
de (dengan titik 

di bawah) 

 Ta ṭ ط
te (dengan titik di 

bawah) 

 Za ẓ ظ
zet (dengan titik 

di bawah 

 “ Ain„ ع
koma terbalik di 

atas 

 Ghain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Ki ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha H Ha ه

 Hamzah ʹ Apostrof ء

 Ya Y Ye ي

 

2. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal 

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

a. Vocal tunggal 

Vocal tunggal bahasa Arab yang dilambangkan berupa tanda atau 

harakat, transliterasinya sebagai berikut: 
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Harokat Nama Huruf Latin Nama 

------  ́  ------ Fathah A A 

------  ̧  ------ Kasrah  I I 

------  ̊  ------ Dhammah U U 

b. Vocal rangkap  

Vocal rangkap bahasa Arab yang dilambangkan berupa gabungan 

antara harakat dan huruf. Transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu: 

Huruf Arab Nama 
Huruf 

Latin 
Nama 

 fathah dan ya Ai a dan i ي- ´

 Fathah dan wau Au a dan u و - ´

c. Vokal Panjang (Maddah) 

Vokal panjang atau Maddah yang lambangnya berupa harakat dan 

huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda: 

3. Ta Marbutah 

Transliterasi untuk ta marbutah ada dua yaitu: 

a. Ta marbutah hidup 

Ta marbutah yang hidup atau mendapat harakat fathah, kasrah, dan 

dhammah, transliterasinya adalah (t) 

b. Ta marbutah mati 

Ta marbutah yang mati atau mendapat harakat sukun, transliterasinya 

adalah (h) 
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c. Kalau pada kata yang terakhir dengan ta marbutah diikuti oleh kata 

yang menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah, 

maka ta marbutah itu ditransliterasikan dengan ha (h) 

Contoh: 

لفاطالا ضةرو  : raudah al-atfāl 

4. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda, tanda syaddah atau tanda tasydid, dalam transliterasi ini 

tanda syaddah tersebut dilambangkan dengan huruf, yaitu huruf yang sama 

dengan huruf yang diberi tanda syaddah itu. 

Contoh: 

  zayyana : زي َّ ه 

5. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf al 

namun dalam transliterasi ini kata sandang dibedakan atas kata sandang yang 

diikuti huruf syamsiyah dan kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah. 

a. Kata sandang diikuti huruf syamsiyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan 

sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf (1) diganti dengan huruf yang sama 

dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang itu. 

b. Kata sandang diikuti huruf qamariyah 

Kata sandang yang diikuti huruf qamariyah ditransliterasikan sesuai 

dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai pula bunyinya. Baik 

diikuti oleh huruf syamsiyah maupun huruf qamariyah, kata sandang ditulis 

terpisah dari kata yang mengikuti dan dihubungkan dengan kata sandang. 
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Contoh: 

ر ج ل  
َّ
 ar-rajulu :ال

6. Hamzah 

Dinyatakan di depan bahwa hamzah ditransliterasikan dengan apostrof, 

namun itu hanya berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan di akhir 

kata. Jika hamzah itu terletak di awal kata, maka hamzah itu tidak 

dilambangkan karena dalam tulisan Arab berupa alif. 

Contoh: 

syai'un : ء ي ش  

7. Penulisan kata 

Pada dasarnya setiap kata, baik fi'il, isim, maupun harf, ditulis terpisah, 

hanya kata-kata tertentu yang penulisanya dengan huruf Arab sudah lazimnya 

dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau harakat yang 

dihilangkan. Maka dalam transliterasi ini penulisan kata tersebut 

dirangkaikan juga dengan kata lain yang mengikutinya. 

Contoh: 

ان    مِز 
ْ
ل
 
 و  أ

 
يْل
 
ل ك

 
وْفُ ا  Fa aufu al-kaila wa al-mîzāna : ف  ء 

8. Huruf kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam 

transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf kapital 

seperti apa yang berlaku dalam EYD, diantaranya: huruf kapital digunakan 

untuk menuliskan huruf awal nama diri dan permulaan kalimat. Bila nama 

diri itu didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital 
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tetap huruf awal nama diri tersendiri, bukan huruf awal kata sandangnya. 

Contoh: 

الي رصل ما محمدو  :  wa mā Muhammadun illā rasuul 

Penggunaan huruf kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan  

Arabnya memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan 

dengan kata lain, sehingga ada huruf atau harakat yang dihilangkan, huruf 

kapital tidak dipergunakan. 

Contoh: 

جميعا األمر لله  : Lillāhi al-amru jamî'an 

9. Tajwid 

Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan, pedoman 

transliterasi ini merupakan bagian yang tidak terpisahkan dengan ilmu tajwid. 

Karena itu, peresmian pedoman transliterasi Arab Latin (Versi Indonesia) ini 

perlu disertai dengan pedoman tajwid. 
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